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Изменение 1
Мари Тусен, Хейди Хаутала
от името на групата Verts/ALE

Предложение за решение
Заглавие 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Предложение за
РЕШЕНИЕ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ 
ПАРЛАМЕНТ И НА СЪВЕТА
за изменение на Директива 2013/34/ЕС 
по отношение на сроковете за приемане 
на стандарти за отчитане във връзка с 
устойчивостта за някои сектори и за 
някои предприятия от трети държави
(текст от значение за ЕИП)

Предложение за
ДИРЕКТИВА НА ЕВРОПЕЙСКИЯ 
ПАРЛАМЕНТ И НА СЪВЕТА
за изменение на Директива 2013/34/ЕС 
по отношение на сроковете за приемане 
на стандарти за отчитане във връзка с 
устойчивостта за някои сектори и за 
някои предприятия от трети държави
(текст от значение за ЕИП)

Or. en

Изменение 2
Мари Тусен, Хейди Хаутала
от името на групата Verts/ALE

Предложение за решение
Съображение 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) Изискванията за отчитане във 
връзка с устойчивостта играят ключова 
роля за осигуряване на прозрачността на 
пазара и за гарантиране, че 
предприятията носят отговорност за 
въздействието си върху хората и 
околната среда. Важно е обаче тези 
изисквания да се оптимизират, за да се 
гарантира, че те изпълняват 
предназначението си, и да се ограничи 
административната тежест.

(1) Изискванията за отчитане във 
връзка с устойчивостта играят ключова 
роля за осигуряване на прозрачността на 
пазара и за гарантиране, че 
предприятията носят отговорност за 
въздействието си върху хората и 
околната среда, както и гарантиране, 
че информация се предоставя от 
предприятията, за да бъде възможно 
за заинтересованите страни, 
включително участници от 
гражданското общество, 
представители на професионалните 
съюзи и на работниците, да 
пристъпят към диалог с 
предприятията по свързани с 
устойчивостта въпроси. Важно е 
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обаче тези изисквания да са ясни, 
широкообхватни, както и точни и 
развити при консултирани с всички 
релевантни заинтересовани страни, 
за да се гарантира, че те изпълняват 
предназначението си.

Or. en

Изменение 3
Мари Тусен, Хейди Хаутала
от името на групата Verts/ALE

Предложение за решение
Съображение 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3) За намаляване на отчетната 
тежест за предприятията, както е 
посочено в съобщението на 
Комисията „Дългосрочна 
конкурентоспособност на ЕС: 
перспективи след 2030 г.“10, 
предприятията следва да могат да 
насочат усилията си първо към 
изпълнението на изискванията за 
отчитане във връзка с устойчивостта, 
определени в Делегиран регламент (ЕС) 
XX/XXX. Поради това срокът за 
приемане на делегираните актове, 
съдържащи допълнителните 
изисквания за отчитане във връзка с 
устойчивостта, посочени в член 29б, 
параграф 1, трета алинея от 
Директива 2013/34/ЕС, следва да бъде 
отложен с 2 години.

(3) В своето съобщение, озаглавено 
„Дългосрочна конкурентоспособност на 
ЕС: перспективи след 2030 г.“10, 
Комисията заяви, че предприятията 
следва да насочат усилията си към 
изпълнението на изискванията за 
отчитане във връзка с устойчивостта, 
определени в Делегиран регламент (ЕС) 
XX/XXX. Изискванията в този 
делегиран акт, в частност по 
отношение на декарбонизацията, 
биологичното разнообразие, правата 
на човека и условията на труд, са 
формулирани обаче само най-общо. 
От предприятията се изисква да 
осъществяват също двойна оценка на 
съществеността по отношение на 
всички теми от екологичен, социален 
и управленски характер, включително 
специфични за отделните сектори 
теми, и да документират процеса, 
резултатите и праговете. Поради 
това специфичните за сектора 
стандарти трябва да изяснят какво 
точно и в какви подробности следва 
да се оповестяват, тъй като 
конкретните въздействия и методи 
са различни в отделните сектори. 
Специфичните за сектора стандарти 
ще опростят изготвянето на 
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оценката на съществеността, като 
по този начин докладването ще стане 
значително по-лесно и по-евтино. 
Докато вторият набор от стандарти 
не бъде приет, дружествата имат 
ограничена подкрепа за определяне на 
специфичните за сектора 
оповестявания, което би могло да 
доведе до непълно или отрицателно 
становище с резерви. Поради това 
необходимостта от специфични за 
сектора стандарти само се увеличи и 
всяко по-нататъшно забавяне на 
тяхното приемане ще увеличи 
несигурността и тежестта за 
дружествата и ще подкопае 
надеждността на информацията. Тя 
също така ще даде възможност за 
заблуждаващи твърдения за 
екологосъобразност и нелоялна 
конкуренция.

_________________ _________________
10 COM(2023) 168. 10 COM(2023) 168.

Or. en

Изменение 4
Паскал Дюран

Предложение за решение
Съображение 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3) За намаляване на отчетната 
тежест за предприятията, както е 
посочено в съобщението на 
Комисията „Дългосрочна 
конкурентоспособност на ЕС: 
перспективи след 2030 г.“10, 
предприятията следва да могат да 
насочат усилията си първо към 
изпълнението на изискванията за 
отчитане във връзка с устойчивостта, 
определени в Делегиран регламент (ЕС) 
XX/XXX. Поради това срокът за 
приемане на делегираните актове, 

(3) За да се даде възможност на 
предприятията да извършват 
висококачествено отчитане във 
връзка с устойчивостта, те следва да 
могат да насочат усилията си първо 
върху изпълнението на изискванията за 
отчитане във връзка с устойчивостта, 
определени в Делегиран регламент (ЕС) 
XX/XXX. Поради това срокът за 
приемане на делегираните актове, 
съдържащи допълнителните изисквания 
за отчитане във връзка с устойчивостта, 
посочени в член 29б, параграф 1, трета 
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съдържащи допълнителните изисквания 
за отчитане във връзка с устойчивостта, 
посочени в член 29б, параграф 1, трета 
алинея от Директива 2013/34/ЕС, следва 
да бъде отложен с 2 години.

алинея от Директива 2013/34/ЕС, следва 
да бъде отложен.

_________________
10 COM(2023) 168.

Or. en

Изменение 5
Пиер Карлескинд

Предложение за решение
Съображение 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3) За намаляване на отчетната 
тежест за предприятията, както е 
посочено в съобщението на Комисията 
„Дългосрочна конкурентоспособност на 
ЕС: перспективи след 2030 г.“10, 
предприятията следва да могат да 
насочат усилията си първо към 
изпълнението на изискванията за 
отчитане във връзка с устойчивостта, 
определени в Делегиран регламент (ЕС) 
XX/XXX. Поради това срокът за 
приемане на делегираните актове, 
съдържащи допълнителните изисквания 
за отчитане във връзка с устойчивостта, 
посочени в член 29б, параграф 1, трета 
алинея от Директива 2013/34/ЕС, следва 
да бъде отложен с 2 години.

(3) За намаляване на отчетната 
тежест за предприятията, както е 
посочено в съобщението на Комисията 
„Дългосрочна конкурентоспособност на 
ЕС: перспективи след 2030 г.“10, 
предприятията следва да могат да 
насочат усилията си първо към 
изпълнението на изискванията за 
отчитане във връзка с устойчивостта, 
определени в Делегиран регламент (ЕС) 
XX/XXX. Поради това срокът за 
приемане на делегираните актове, 
съдържащи допълнителните изисквания 
за отчитане във връзка с устойчивостта, 
посочени в член 29б, параграф 1, трета 
алинея от Директива 2013/34/ЕС, следва 
да бъде отложен.

_________________ _________________
10 COM(2023) 168. 10 COM(2023) 168.

Or. en

Изменение 6
Мари Тусен, Хейди Хаутала
от името на групата Verts/ALE
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Предложение за решение
Съображение 3 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3а) Няколко заинтересовани 
страни, включително инвеститори и 
банки, посочиха необходимостта от 
подобряване и засилване на 
задължителната рамка за отчитане 
за предприятията, за да се гарантира, 
че те вземат предвид съответните 
данни в своите решения, извършват 
подходящи оценки на риска и 
изпълняват собствените си 
задължения за оповестяване. Това е 
особено належащо за предприятията 
в сектори и промишлени отрасли с 
голямо въздействие, за да се насърчи 
устойчивата трансформация и 
декарбонизацията на нашата 
икономика, например нефт и газ, 
минно дело, текстил, селско 
стопанство, транспорт, 
автомобилостроене, строителство 
или недвижими имоти. Поради това 
следва да се даде приоритет на 
приемането на добре насочени 
секторни стандарти с ясни 
изисквания за предприятията в 
секторите, които са от ключово 
значение за климатичния преход и 
секторите с високи рискове за 
правата на човека. Поради тези 
причини, дори когато е забавен 
срокът за приемането на 
делегираните актове, съдържащи 
допълнителните изисквания за 
отчитане във връзка с 
устойчивостта, посочени в член 29б, 
параграф 1, трета алинея от 
Директива 2013/34/ЕС, това 
приоритизиране следва да бъде 
отразено.

Or. en

Изменение 7
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Паскал Дюран

Предложение за решение
Съображение 3 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3а) Приемането на специфични за 
сектора стандарти за устойчивост 
обаче е от основно значение, за да 
могат дружествата да спазват 
изискванията за докладване, а 
инвеститорите — да разчитат на 
съпоставима информация. Поради 
това Комисията следва да разглежда 
приемането на посочените 
стандарти като приоритет, особено 
по отношение на секторите с голямо 
въздействие.

Or. en

Изменение 8
Мари Тусен, Хейди Хаутала
от името на групата Verts/ALE

Предложение за решение
Съображение 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5) Изискванията за отчитане за 
някои предприятия от трети държави се 
прилагат едва от финансовата 2028 
година. Тъй като срокът за приемане на 
делегираните актове, съдържащи 
допълнителните задължения за отчитане 
във връзка с устойчивостта, посочени в 
член 29б, параграф 1, трета алинея от 
Директива 2013/34/ЕС, ще бъде отложен 
с 2 години, срокът за приемане на 
стандартите за отчитане във връзка с 
устойчивостта за някои предприятия от 
трети държави също следва да бъде 
отложен с 2 години.

(5) Изискванията за отчитане за 
някои предприятия от трети държави се 
прилагат едва от финансовата 2028 
година. Тъй като срокът за приемане на 
делегираните актове, съдържащи 
допълнителните задължения за отчитане 
във връзка с устойчивостта, посочени в 
член 29б, параграф 1, трета алинея от 
Директива 2013/34/ЕС, ще бъде отложен 
с 2 години, срокът за приемане на 
стандартите за отчитане във връзка с 
устойчивостта за някои предприятия от 
трети държави също следва да бъде 
съответно адаптиран.

Or. en
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Изменение 9
Пиер Карлескинд

Предложение за решение
Съображение 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5) Изискванията за отчитане за 
някои предприятия от трети държави се 
прилагат едва от финансовата 2028 
година. Тъй като срокът за приемане на 
делегираните актове, съдържащи 
допълнителните задължения за отчитане 
във връзка с устойчивостта, посочени в 
член 29б, параграф 1, трета алинея от 
Директива 2013/34/ЕС, ще бъде отложен 
с 2 години, срокът за приемане на 
стандартите за отчитане във връзка с 
устойчивостта за някои предприятия от 
трети държави също следва да бъде 
отложен с 2 години.

(5) Изискванията за отчитане за 
някои предприятия от трети държави се 
прилагат едва от финансовата 2028 
година. Тъй като срокът за приемане на 
делегираните актове, съдържащи 
допълнителните задължения за отчитане 
във връзка с устойчивостта, посочени в 
член 29б, параграф 1, трета алинея от 
Директива 2013/34/ЕС, ще бъде отложен 
с 2 години, срокът за приемане на 
стандартите за отчитане във връзка с 
устойчивостта за някои предприятия от 
трети държави също следва да бъде 
отложен.

Or. en

Изменение 10
Мари Тусен, Хейди Хаутала
от името на групата Verts/ALE

Предложение за решение
Член 1 – параграф 1 – точка 1
Директива 2013/34/ЕС
Член 29б – параграф 1 – трета алинея

Текст, предложен от Комисията Изменение

1) в член 29б, параграф 1, трета 
алинея думите в уводното изречение 
„30 юни 2024 г.“ се заменят с „30 юни 
2026 г.“;

(1) В член 29б, параграф 1 трета 
алинея се заменя със следното:

В делегираните актове, посочени в 
първа алинея, Комисията определя до 
31 декември 2024 г. следното:
(i) допълнителната информация, 
която предприятията трябва да 
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отчитат по отношение на въпросите 
на устойчивостта и отчетните 
области, изброени в член 19а, 
параграф 2, според необходимостта;
(ii) информация, за която да бъде 
докладвано от предприятията, които 
извършват дейност в следните 
сектори, и която е специфична за 
съответния сектор:
- нефт и газ,
- добивна промишленост и въгледобив,
- автомобилен транспорт,
- текстил, аксесоари, обувки и 
бижута, както и
- селско стопанство, земеделие и 
рибно стопанство.

Or. en

Изменение 11
Пиер Карлескинд

Предложение за решение
Член 1 – параграф 1 – точка 1
Директива 2013/34/ЕС
Член 29б – параграф 1 – трета алинея

Текст, предложен от Комисията Изменение

1) в член 29б, параграф 1, трета 
алинея думите в уводното изречение „30 
юни 2024 г.“ се заменят с „30 юни 2026 
г.“;

(1) в член 29б, параграф 1, трета 
алинея думите в уводното изречение „30 
юни 2024 г.“ се заменят със следното:

„30 юни 2025 г. за секторите, свързани 
с нефтените и газовите дейности 
(нагоре и надолу по веригата), 
въгледобивните и миннодобивните 
дейности и финансовите дейности, 
които са включени в раздели А - З и 
раздел Л от приложение I към 
Регламент (ЕО) № 1893/2006, а в 
останалите случаи — до март 
2026 г.“;

Or. en
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Обосновка

Предложени са две промени: 1) по-ранно публикуване за някои сектори, в които 
стандартите са готови и които не страдат от особени икономически трудности, 2) 
малко по-ранен краен срок (3 месеца) за други сектори, за да се даде време за 
разглеждане и пълно приемане преди 31 декември 2026 г.

Изменение 12
Паскал Дюран

Предложение за решение
Член 1 – параграф 1 – точка 1 a (нова)
Директива 2013/34/ЕС
Член 29б – параграф 1 – алинея 4 (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1а) В член 29б, параграф 1 се добавя 
следната четвърта алинея:
Без да се засяга трета алинея, в 
делегираните актове, посочени в 
първа алинея, Комисията:
до 30 юни 2024 г. посочва 
информацията, която 
предприятията трябва да отчитат, 
която е специфична за секторите, 
свързани с нефтените и газовите 
дейности (нагоре и надолу по 
веригата), които са включени в 
раздели А - З и раздел Л от 
приложение I към Регламент (ЕО) 
№ 1893/2006 на Европейския 
парламент и на Съвета;1a

до 31 декември 2024 г. посочва 
информацията, която 
предприятията трябва да отчитат, 
която е специфична за секторите, 
свързани с въгледобивните и 
миннодобивните дейности, които са 
включени в раздели А - З и раздел Л от 
приложение I към Регламент (ЕО) 
№ 1893/2006 на Европейския 
парламент и на Съвета;
до 30 юни 2025 г. посочва 
информацията, която 
предприятията трябва да отчитат, 
която е специфична за секторите, 
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свързани с финансови услуги и 
текстилни дейности, които са 
включени в раздели А - З и раздел Л от 
приложение I към Регламент (ЕО) 
№ 1893/2006 на Европейския 
парламент и на Съвета.
_________________
1a Регламент (ЕО) № 1893/2006 на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 20 декември 2006 г. за 
установяване на статистическа 
класификация на икономическите 
дейности NACE Rev. 2 и за изменение 
на Регламент (ЕИО) № 3037/90 на 
Съвета, както и на някои ЕО 
регламенти относно специфичните 
статистически области (ОВ L 393, 
30.12.2006 г., стр. 1).

Or. en

Изменение 13
Мари Тусен, Хейди Хаутала
от името на групата Verts/ALE

Предложение за решение
Член 1 – параграф 1 – точка 1 a (нова)
Директива 2013/34/ЕС
Член 29б – параграф 1 – алинеи 4 и 5 (нови)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1а) В член 29б, параграф 1 се 
добавят следните четвърта и пета 
алинея:
В делегираните актове, посочени в 
първа алинея, до 30 юни 2025 г. 
Комисията определя информацията, 
която трябва да бъде отчетена от 
предприятията, извършващи дейност 
в следните сектори и която е 
специфична за този сектор:
— ресторантьорски услуги,
- моторни превозни средства,
- производство на електроенергия и 
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енергийни предприятия,
- капиталови пазари/инвестиции, 
застраховане, кредитиране и 
банкиране, и
- недвижимо имущество.
В делегираните актове, посочени в 
първа алинея, до 31 декември 2025 г. 
Комисията определя информацията, 
която трябва да бъде отчетена от 
предприятията, извършващи дейност 
в сектори, които не са обхванати в 
предходните алинеи, и която е 
специфична за съответния сектор.

Or. en

Изменение 14
Мари Тусен, Хейди Хаутала
от името на групата Verts/ALE

Предложение за решение
Член 1 – параграф 1 – точка 2
Директива 2013/34/ЕС
Член 40б

Текст, предложен от Комисията Изменение

2) в член 40б „30 юни 2024 г.“ се 
заменя с „30 юни 2026 г.“.

2) в член 40б датата „30 юни 
2024 г. се заменя със „съответните 
дати в член 29б, параграф 1“.

Or. en

Изменение 15
Пиер Карлескинд

Предложение за решение
Член 1 – параграф 1 – точка 2
Директива 2013/34/ЕС
Член 40б

Текст, предложен от Комисията Изменение

2) в член 40б „30 юни 2024 г.“ се 2) в член 40б „30 юни 2024 г.“ се 
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заменя с „30 юни 2026 г.“. заменя с „30 март 2026 г.“.

Or. en

Обосновка

Въвеждане на малко по-ранен краен срок (3 месеца), за да се даде време за 
разглеждане и пълно приемане преди 31 декември 2026 г.


